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Chairman: Good morning, Ladies and Gentlemen. Can I have your attention,
please? T declare the meeting open. (Bang.) The first item on the agenda today is
Article 1 of the Uniform Law. The distinguished representative of A-land has asked
for the floor.

The representative of A-land: Thank you Mr. Chairman. My delegation proposes
that the first sentence of Article 1 read as follows: ,The sky is biue.“ Thank you
Mr. Chairman.

_ Chairmai; Thank you. Is there anybody who would like fo comment on this i

proposal? The delegation of B-land has the floor.

The representative of B-land: Thank you-Mr: Chairman. Fagree in-principle with
the philosophy of the A-land proposal, but I would prefer to be more careful with
such categoric statements. T suggest that the sentence read ,The sky is generally
blue.“ Thank you Mr. Chairman.

Chaitman: Thank you. Is there any support for this modified proposal?

The representative of C-land: Mr. Chairman, I thoroughly agree with the previous

speaker. Actually, the colour of the sky can’t be verified by most people except with

their eyes. That brings a subjeciive element into the whole matter. Consequently,
I propose that the same sentence read ,The sky generally appears blue.¥ Thank you

Mr. Chairman.
Chazirman: Any other comments on this matter?

The representative of D-dand: Mr. Chairman, I share entirely the view that we ..
need a flexible wording. Categoric statements wbich permit no exception are very.

dangerous. Maybe an even more flexible wording would be appropriate:
,The sky generally appears to be blue.“ Thank you Mr. Chairman.

Chaieman: Thank you. There seems to be a clear tendency to soften the orlglnali

wording, Is that the peneral view of the working group? I can see some nodding...

Yes, the distinguished represendative of A-land would apparentiy like to say some:

thing. Am I right?

The representative of A-fand: Thank you Mr. Chairman. With due respect fo

other hororable speakers, I can’t agree with the introduction of 2 subjective elernent

into such an obvious statement. There is no need to verify the colour of the sky.:
Tt appears blue to everybody and consequently it is blue. The legal text mmust be;

precise and unambiguous. 'm afraid I must totally reject the point of view of Ill.'Y

distinguished colleagues and I still insist on my original proposal: ,The sky is blue.” .'

Thark you Mr. Chairman,

Chairmaa: Thank you distinguished representative of A-land. Ladies and Gen-.

tlemen, two different approaches have been presented. Does anybody else wish
give his opinion? ... Yes, I can see several delegates raising their hands - let me

note their names. So first the distinguished representative of E-land. The floor is

yours.

17. The Sky Is Blue 231

Piedseda: Dobré jitro, ddmy a pinové. MiiZete mi, prosim, vénovat pozornost?
Prohlaguji jedndni za zahéjené. (Uder kladivkem.) Prvnim bodem daneiniho pofa-
du jedndni je cldnek 1 Jednotného zikona. ViZeny zdstupce stdtu A pozadal o slovo.

Zéstupce stétu A: Dékuji Vam, pane piedsedo. Moje delegace navrhuje, aby prvni
véta clanku 1 znéla takto: ,Obloha je modrd.® Dékuji Vam, pane predsedo.

Predseda: Dékuji vam. Chtél by nékdo up1¢tmt pnpommky k. temuto na.vrhu'?
Delegace stitu B mé siovo.

Zastupce stita B: Dékuji Vam, pane predsedo. V zasadé ‘soublasim s pojetim
névrhu delegace A, rad&ji bych viak byl pHi takovych kategorickyeli tvrzenich opatr-
néj#. Nevrhuji, aby tato véta znéla ,Obloha je obuykle modrd. Dékuji Vam, pane
predsedo.

Predseda: Deku]l vam. Podporuje nékdo tento zménény navrh?

Zistupce state C: Pane pfedsedo, naprosto souhlasim s pfedchozfm recm’kem Ve
skutecnosti nemife vétdina lidi barvu obloky ovéfit jinak me# svim zrekem. To
vnas do celé véci subjektivni prvek. V disledku toho navrhuji, aby tato véta znéla:
»Obloba obvykle vypadd modra.® Dékuji vami, pane pedsedo.

Predseda: Néjaké daldl pfipominky k tomuto probiémn?

Zastupce stiiu D: Pane pfedsedo, zcela sdilim ndzor, podle néko? potfebujeme
pruznou formulaci. Kategorickd tvrzen, kterd nedovolujf Z4dné vijimky, jsou velmi
nebezpecnd. Snad by bylo vhodné je3té pruznéjsi znéni:

»Obloha obvykle vypadd, Ze je modrd.“ Dékuji Vim, pane pfedsedo.

Predseda: Dikuji vim. Zdd se, Ze je zde jasnd tendence uéinit plivodni znéni
pruznéjiim. Je to vieobecny nazor pracovni skupiny? Vidim piikyvovéni ... Ano,
va.zeny réstupce statu A by zrejme rad néco rekl Méam pravdu?

Zastupce statu A: Deku]l Vam, pane- predsedo Se v& detou k osta.tmm ctenym
fefniliim-nemohu souhlasit s uvederim subjektivaiho prvku do tak zfejméhoitvrze-
ui. Nikdo nepotfebuje ovéfovat barvu oblohy. Jevi se modrd kazdému a v dusledku
toho je modrd. Pravni text must. bt presny a nedvojznaény. Obivim se, Ze musim
zeela odmitnout ndzor vdzenych kolegli & naddle trvat na svém ptvodnim navrhu:
»Obloha je modrd.“ Dékuji Vam, pane piedsedo.

Ptedseda: Dikuii vém, viZeny zdstupce stdtu A. Damy a panové, byly prezen-
tovany dva riizné piistupy. ‘Pieje si nekdo dalif sdelit sviyj ndzor? ... Ano, vidim
nekolik delegéti se zvednuton pa#i — dovolie, abych si poznamenal jejich jména.
Tak#e nejprve vaZeny zistupce statu E. Mite siovo. :
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- The representative of E<fand: Thank you Mr. Chairman. [ think we shonld give
ourselves time to reflect on the whole matter. Thave serious reservations about what
has been said up to now. As I'm sitting by the window, I can see the actual sky.
Ladies and Gentlemen, look at the sky now. What can you see? Is it blue? (Some
representatives are moving to the window, looking up ard making neisy comments
on the colour of the sky.)

Chairman: The representative of F-tand, you have the floor. _

The representative of F-and: Mr. Chairman, this is exactly what I wanted to
point cut. Everybody can see that the sky today is grey, not blue. Consequently,
I see no valid reason for the support of the original proposal. Thank you.

Chairman: | thank the representative of F-land, The next speaker on my hist is
the representative of G-land.

The representative of G-land: Mr. Chairman, I'm afraid I can’ support any of the
proposals that include both the words ,generally* and ,blue*. ,Generally® means
,M0tLy* or ,in most cases®. I wish to draw your attention to the fact that in my
country, according to the statistics, the sky is covered with clouds 221 days a year.

I suggest to replace the word ,blue® with ,grey“. Thope that this will be acceptable

to all delegations. Thank you Mr. Chairman.

Chairman: Thank you. I'm not sure that the proposal of the distinguished repre- -
sentative of G-land could satisfy countries having more than 182 days of sunshine
a year, We could perbaps reach a reasonable compromise by saying that ,_,t:he sky 15.._-.

generally blue or grey™? . . s

The representative of A—Iam! Im sorry, Me. Chairman, bué there seems to be
& slight misunderstanding. What we can see now outside, isn’t the sky, but clouds.
The sky is above those clouds and it is blue. I maintain my orlgma.l proposal, Wh]Ch
reflects cortectly the rea.hty Thank you, Mr. Cbairman.

Chairman: Thank you. The distinguished representative of H-land has the floor.

The representative of H-land: Thank you Mr. Chairman. I'm afraid I'm not quite
clear what the distingnished A-land representative means by ,the sky“? May I ask
him through you, Mr. Chairman, for a clarification? Did he mean what he sees
when he looks up? At least, when he is outside?

Chairman: I ask the delegation of A-land for the clarification. The representatlve
of H-land didn’t quite get your last point. Could you go over it again, please?

The representative of A-land: Certainly, Mr. Chairman. I apologize, I'm probably
not making myseif clear. I'll be very brief. I suppose most people present here came
hére on S'uﬁday by plane, Can you remember your flight? You could certainly see
the blue sky from the plane, "whereas from the ground as it was raining, the 8
couldn’t be seen at ali. ‘

Chairman: The J-land delegation would like to commment?
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Zastupce statu E: Dekuji Vim, pane predsedo Myslim, ze bychom si méii vy-
bradit éas k fivaze o celé véci. Ma.m véiné vyhrady k tomu, co bylo dosud feZeno.
Jelikoz sedfm u okna, vidim skuteénon obloh. Dimy a panové, podivejte se ted na
oblohu. Co vidite? Je modrd? (Nekteif zdstupci prechiizeji k oknu, divajf se nahoru
a hluéné komentuji barvu oblohy. )

Pfedseda: Zastupce statu F, méte siovo,

Zastapce stitu F; Pane pfedsedo, toto je piesud to, na& jsem chtél pouka.zat
Kazdy vidi, Ze dnes je obloha feda, nikoli modzd. V dusledku tohe nevidim #4dny
skuteény divod k podpofe pﬁvodniho navrhu. Deékuji vim.

Pledseda: Dékuji zdstupci stitu F. Daliim Feénikem na mém seznamu je zastupce
stitu G.

Zastupce statu G: Pane pfedsedo, obdvam se, Ze nemoﬁu podpofit ia’.dnf z navrhy,

které obsahuji zéroved slova ,ohvykle® a ,modra®, ,Obvykle® znamend ,vétiinou®

nebo ,ve vétsiné pifpadi®. Chigl bych vis upozemit na skutednost, ze v mé zemi
je podle statistiky ohloha zataZend mraky 221 dndl v roce. Navrhaji nahradit slovo
Jmodrd® glovem ,3eda”. Doufim, Ze to bude ptijatelnd pro viechny delegace. Dakuji
vam, pane pfedsedo.

Predseda: Dékuji vam. Nejsem si jist, zda ndvrh vizeného zdstupcee statu G mize
uspokojit zemé s vice nez 182 dny sluneéniho svitu za rok. Mo#na bychom mohli
dogédhnout rozumnéhoe kompromisu, kdybychom uvedli ,obloha je obvykle modrd
nebo Fedd®.

Zastupce statu A: Promifite, pane predsedo, ale zdd se, #e je zde malé nedoro-
zuméni: To, ¢o nyni vidfme venku, nent obfoha, ale mraky. Obloka e nad témito
mraky a je modzd. Stdle trvim na svém ndvrhu, ktery spravné odrazi skuteénost. -
Dékuji vam, pane pfedsedo:

Predseda; Dékuji vam. Vazeny zistupce stitu H mé slove.

Zastupce statu H: Dékuji Vam, pane piedsedo. Obavdm se, 7e mi neni zcela jas- .
né, co viZeny zastupce statu A rogumi ,oblohou®? Mohu ho vadim prostfednictvim,
pane pfedsedo, poZiddat o vysvétleni? Mél na mysli to, oo vidf, kdyZ se divé nahoru?
Alespoii kdy# je venku? :

Predseda: Zaddm delegaci stitu A o vysvétleni. Zastupce statu H nepochop]l
zcela vasi poslednf pfipominku. Mohl byste to, prosiin, probrat znovu?

Zastupce stitu A: Zajisté, pane ptedsedo. Omlouvam se, asi se nevyjadiuji j_asné.- '
Budu velm! struény. Pfedpoklidim, Ze vétiina téch, ktefi jsou zde piitomni, sem
pfiletéla v nedéli letadlem. MuZete si vzpomenout na vas let? Z letadla jste jisté
vidéli modrou oblohu, zatimco na zemi prieio a prote obloha nebyla witbec vidat.

Piedseda: Delegace stétu J by chtéla uplatnit pfipominku?
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- The representative of J-land: Thank you Mr. Chairman. I artived here Sunday
night. As far as I can remember, Mr, Chairman, the sky I could see from the plane
was not blue, but red, or more precisely dark pink, due to the fact that the sun was
just setting. Thank you. :

Chairman: I don’t think that we can go forward without a definition of the term
,5kv¥. Does anybody wish to propose such'a definition? Yes, please. :

The representaiive of K-land: I'm sorry Mr, Chairman, I have no proposal, since
1 think that we.shouldn’t worry about any definition. We cant overlook the fact.
that at night, the sky is black, whether clouds are present or not. Every night the
sky is black according to any definition. Thank you Mr. Chairman.

Chairman: A-land delegation, please. ' ‘

The representative of A-land: Thank you, Mr. Chairman. The point made by
the-distinguished répresentative-of K-land 18" certatnly ab interesting oné, Bt I'm
afraid there seems to be another misunderstandifig; During ihe fifght the sky isn'
Dblack. Tt remains blue, but its colour ean’t be seen, because there e tight, During
daytime the sky can be seen to be blue, as I have séressed ‘alveady several times.

Colours other than blue which occur at certain moments in the miotning and evening -

are only of secondary importance. Thank you.
_Chairman: Ladies and Gentlemen, we are going back fe our definition. -Shouid
,the sky* include clouds or not? - . ‘ s
The representative of L-4and: Mr. Chairman, instead of proposing a definttion,

allow me to point out that there are many other considerations with respect 07
our problem. The sky appears also on paintings, colour photographs cte. Can you

remember, what is the colour of the sky behind Mona Lisa oa the famous Lécnardo
da. Vinci's painting? 1t is green, Ladies and Gentlemen. B

Chairman: Well, I’m afraid we aren’t in a position to resolve this matter. T don'’t

think we bave enough time at our disposal to consider all the implications in de- .
tail. Perhaps we could return to it later. If no-ome has any objections, I suggest :

thay.we leave this matter in abeyance until our next meeting. The distinguished
representative of A-land wishes to take the floar.

The representative of A-fand: Mr. Chairman, if I'could just sum up the discussior
this working group doesn’t know what the sky is and congequently can’t determin

its colour. In view of this I propose that the whole first sentence be deleted from

Article 1. There is apparently no need to have it in the fext, since it would expres
just a well known fact. Thank you Mr. Chairman. o -

Chairman: I can see a general nodding of heads. Can I take it you're all in favour
It seerns that we have a consensus. Are there any further ¢omments? ... It doesn’
seemn to be the case. The first sentence of Article 1 is deleted. T propose to bre
now for colfee before we start ta discuss the second sentence of Article 1: » Lhe gras
is green.” The meeting will resume in twenty minutes. Thank you very much, Lad:

and Gentlemen.
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POkZa:istu-pce stétlf J’: Dékuji Vim, pane predsedo. Piiletél jsem sem v nedgli veter,
ud s vaonunarn, pane piedsedo, obloha, kterou jsem vidél z letadla, nebjla.
modn‘z, ale Cervend, pfesnéji feteno tmavé riFova, protoze pravé zapadalo slunce
Dékuji vam. o

. Pfel.iseﬁa: Nemyslim, Ze se miiZeme dostat déle bez definice pojmu ,obloha®,
Ptfeje si nékdo takovou definici navrhnout? Ano, prosim; :

?éstupce statu K: Promiite, pane pfedsedo, nemdm z4dny né,vrh, nebof si n.lysiilm
7e si s Zidnou definici nemusime délat starosti, NemiiZeme opomenout skuteénost,
#e v noci je ol;tloha €ernd, af jsou mraky nebo ne. Kazdou noc je obloha éerns od]ej
Jekékoli definice] Dékuji Vim, pane piedsedo. ' o ’

Piedseda: Delegace stdtu A, prosim.

Zastupce stitu A: Dékuji vam, pane piedsedo. Pfipominka vézeného zastupce
statu K je jisté zaj{mavd, ale obdvim se, Ze se pairn® jednd o dalsf nedorozumani
V noci obloha nen{ ¢ernd. Ziistdvd modrd, ale jeji barva neni vidét, protoze neni’
sxlfétilo. Béhem dne je obloha vidét jako modrd, jak jsem jiz néko]jk;ét zduraznil
Jind barva nez modra v uxéitych chvilich réno a vecer.je podruzna. Déluji vam. .

Predseda: Damy & panové, dostdvime se zpét k nadf definici. M4 ,obloha® zahr-
novat mraky nebo ne?

Zistupce statu L: Pane pfedsedo, namfsto nivrhu definice mi dovolte poukazat na
to, Ze nd8 problém ma mnoho dalsich aspektdl. Obloha se objevuje také na obrazech
na barevaych fotografifch atd. Pamatujete si, jaké barvy je obloha za Monou Lisou‘
- na proslulém obrazn Leonarda da Vinciho? Je zelend, dimy a panové.

Predseda: Obavim se, Ze tento problém nejsme schopni vyfesit. Demnivam se, 7e
: neméame k dispozici dost ¢asu na to, abychom podrobné posoudili viechny aspethy

Snad bychom se k tomu mohii vrdtit pozd&ji, Nemd-li nikdo ndmitky navrhuji.
- abychom pozastavili prejedndvin{ této véci do pi{st{ schiize. Vazen zést:lpce stétt;
* A si pieje slovo. .

: Zéstupce stéte A: Pane pfedsedo, mohu-li shrnout diskusi, tato pracovni skupina
‘nevi co je obloha a v.disledku toho nemii%e ur¢it jeji barvi.” Vzhledem k tomu
-navrhuii, aby celd prvni véta byla 7 élanku 1 vypusténa, .Zjeviné neni pdt'feBé' m.1t
i1 v textu, nebof by vyjadfovala jen obecné zndmou skuteénost. békﬁj'i Vém, pane
predsedo. ' o o
: Predseda: Vidim vacobecné piikyvovani. Mohu to brit tak, Eejéte véi_f;h.ﬁ.i pro'? TRt
Zdé se, 7e jsme: dosghli konsensu. Jsou dalif ptipominky?. _:. _ d4 se, 7o by
‘tornu bylo tak. ‘Prvnf véta éldnku 1 je tedy vypusténa. ‘Navrhuji nyni
jedngni prestdvkou na kivu, nez zahdjime projedndyani druhé véty lank
“ie zelend.® Zaseddn! bude pokradovat za d\_'aé'et mlnut "Vel'i'c_e

“a panové.




